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A travers les Langues et les Cultures
Across Languages and Cultures
A mini-survey about the implementation of pluralistic approaches in your country 

It is imperative that each workshop participant fills in this questionnaire, and sends it by 23 June to the workshop co-ordinator  : mcandelier@wanadoo.fr The information collected in this way will serve as a point of departure for a number of activities during the workshop. 

BEFORE  filling in this questionnaire, you must :

· Read point  1 (Pluralistic approaches) of part A of the document entitled  CARAP (available on-line: http://www.ecml.at/mtp2/ALC/html/ALC_F_mat.htm/ http://www.ecml.at/mtp2/ALC/html/ALC_E_mat.htm)

· Go through the documents about each of the pluralistic approaches made available on the same web-site. 

______________________________

1.
Plurilingual and pluricultural competence

Here we are concerned with :

· the concept of plurilingual competence, as is defined in the Common European Framework : 

Plurilingual competence does not consist of “a collection of distinct and separate competences to communicate depending on the languages he/she knows, but rather a plurilingual and pluricultural competence encompassing the full range of the languages available to him/her” (p. 168).

· the teaching implications of this concept, as expressed in the Guide for the development of language education policies in Europe :
 “Managing the repertoire [which corresponds to plurilingual competence] means that the varieties of which it is composed are not dealt with in isolation; instead, although distinct from each other, they are treated as a single competence available to the social agent concerned” (p. 67).
To what extent is this concept, and its implications for language teaching …

· …taken into account by most of the applied linguists in their publications in your country ?

	
	almost never 
	rarely
	fairly often 
	often
	very often

	Put an X once →
	
	
	
	
	


Explain (in 2 or 3 lines, and if necessary distinguish between the « concept » and the « implications for teaching »):

· … mentioned in official documents that deal with language teaching in schools  (programmes, curricula, syllabi ..) in your country ?

	
	almost never
	rarely
	fairly often 
	often
	very often

	Put an X once →
	
	
	
	
	


Explain (in 2 or 3 lines, and if necessary distinguish between the « concept » and the « implications for teaching »):

· …put into practice by authors of teaching material that is available on the market (or that are currently in preparation) in your country?

	
	almost never
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	Put an X once →
	
	
	
	
	


Explain (in 2 or 3 lines, and if necessary distinguish between the « concept » and the « implications for teaching »):

· … known by teachers in your country ?

	
	unknown
	little known
	fairly known
	well known
	very well known

	Put an X once →
	
	
	
	
	


Explain (in 4 or 5 lines, and if necessary distinguish between the « concept » and the « implications for teaching » and refer to the proportion of teachers or type of teacher).  Similarly indicate whether plurilingual and pluricultural competence is dealt with in intitial/continuing teacher education:

ANY OTHER COMMENTS about plurilingual and pluricultural competence in your country:

In the rest of this questionnaire survey, we distinguish among the following : 

· research in the area of language teaching (as found in publications)

· the programmes (curricula, syllabi…) 

· teaching material used in the classroom 

· teachers 

After filling in the tables which refer to each of these dimensions, we ask you to comment about them and as much as possible to distinguish (which teachers ? which programmes ? in which classrooms ?...), and to comment about and explain more clearly the situation in your country. 
2.
The integrated teaching and learning of languages 

(Remember: for information about this see CARAP A, 1. and the other resources recommended on the web-site ECML-ALC).

Put an X only once for each question:

	To what extent is the integrated teaching and learning of languages in your country …

	… dealt with by researchers  in their publications on language teaching ?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…found in school programmes (curricula, syllabi…)?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…treated in the main teaching texts?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly 
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	… included in the classroom(or individual)  activities proposed by these texts ?

	never
	rarely
	fairly often 
	often
	very often

	
	
	
	
	

	…included in initial or continuing teacher education?

	never
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	
	
	
	
	

	…put into practice by the teachers?

	very rarely
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	
	
	
	
	


Comment about the general situation of the integrated teaching and learning of languages in your country (15 lines maximum):

3.
Intercultural approaches

(Remember: for information about this see CARAP A, 1. and the other resources recommended on the web-site ECML-ALC).

Put an X only once for each question:

	

To what extent are intercultural approaches  in your country …

	… dealt with by researchers  in their publications on language teaching?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…found in school programmes (curricula, syllabi…)?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…treated in the most important teaching texts?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly 
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	… included in classroom (or individual)  activities proposed by these texts ?

	never
	rarely
	fairly often 
	often
	very often

	
	
	
	
	

	…included in initial or continuing teacher education?

	unknown
	little known
	fairly known
	quite well known
	very well known

	
	
	
	
	

	…put into practice by the teachers?

	very rarely
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	
	
	
	
	


Comment about the general situation of intercultural approaches your country (15 lines maximum):

4.
Awakening to languages (language awareness)

(Remember: for information about this see CARAP A, 1. and the other resources recommended on the web-site ECML-ALC).

Put an X only once for each question :

	

To what extent are ‘awakening to languages’  approaches  in your country …

	… dealt with by researchers  in their publications on language teaching ?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…found in school programmes (curricula, syllabi…) ?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…treated in the most important teaching texts designed for teachers of specific languages?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly 
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	… included in classroom (or individual)  activities proposed by these texts ?

	never
	rarely
	fairly often 
	often
	very often

	
	
	
	
	

	…included in initial or continuing teacher education?

	unknown
	little known
	fairly known
	quite well known
	very well known

	
	
	
	
	

	…put into practice by the teachers?

	very rarely
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	
	
	
	
	

	Is there any  specific teaching material dedicated to the ‘awakening to languages’(language awareness)?

	none
	little
	several
	a lot

	
	
	
	


Comment about the general situation of ‘awakening to languages’ (language awareness) in your country (15 lines maximum):

5.
Intercomprehension between related languages 

(Remember: for information about this see CARAP A, 1. and the other resources recommended on the web-site ECML-ALC).

Put an X only once for each question :

	

To what extent are intercultural approaches  in your country …

	… dealt with by researchers  in their publications on language teaching ?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…found in school programmes (curricula, syllabi…) ?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	…treated in the most important teaching texts for the teaching of specific languages?

	very rarely
	rarely
	fairly commonly 
	commonly
	very commonly

	
	
	
	
	

	… included in classroom (or individual)  activities proposed by these texts ?

	never
	rarely
	fairly often 
	often
	very often

	
	
	
	
	

	…included in initial or continuing teacher education?

	very rarely
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	
	
	
	
	

	…put into practice by the teachers?

	very rarely
	rarely
	fairly often
	often
	very often

	
	
	
	
	

	Is there any material for the specific teaching of intercomprehension between related languages?

	none
	little
	several
	a lot

	
	
	
	


Comment about the implementation of the intercomprehension between related languages in your country (15 lines):

GENERAL COMMENTS ABOUT PLURALISTIC APPROACHES IN YOUR COUNTRY (maximum 10 lines)

GENERAL COMMENTS ABOUT THIS QUESTIONNAIRE SURVEY 

Thankyou!!!! Cf. also : http://www.elite.net/~runner/jennifers/thankyou.htm 
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